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Romans 15:1-29
Literal English Translation

1 We then that are strong are indebted to bear the
infirmities of the weak, and not to please
ourselves.

2 et each of us please his neighbor for the good
to development.

® For even Christ pleased not himself; but, as it
has been written, The insults of the ones insulting
you fell upon me.

* For whatever things were written before were
written for our teaching, in order that we through
patience and comfort of the scriptures might have
hope.

> Now may the God of patience and
encouragement give to think the same thing
among one another according as Christ Jesus:

® In order that you might with one mind in one
mouth glorify God, and the Father of our Lord
Jesus Christ.

"4 On account of which, receive one another
according as Christ also received us, for the glory
of God.

® Now I say, Jesus Christ has become a minister of
circumcision on behalf of the truth of God, to
establish the promises of the fathers,

®and that the Gentiles might glorify God on behalf
of His mercy according as it has been written, “On
account of this I will confess to You among the
Gentiles, and | will make music to Your name.”

1% And again He says, “Rejoice, you Gentiles,with
His people.”

' And again, “Praise the Lord, all the Gentiles,
and praise Him all the people.”

12 And again Isaiah says, “There shall be a Root of
Jesse, and the One rising up to rule the Gentiles;
upon Him shall the Gentiles hope.”

34 Now may the God of hope fill you with all joy
and peace in believing, for you to abound in hope,
in power of the Holy Spirit.
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Romans 15:1-29
Literal English Translation (continued)

144 Now I myself also have been persuaded
concerning you, my brothers, that you yourselves
also are full of goodness, by having been filled with
all knowledge, by being able to warn one another.

5 But, brothers, | wrote to you more boldly from
part as reminding you, on account of the grace
which has been given to me by God,

'8 for me to be a minister of Jesus Christ to the
Gentiles, by ministering the gospel of God, in
order that the offering of the Gentiles might be
acceptable, having been sanctified in the Holy
Spirit.

741 1 have therefore a boasting in Jesus Christ in
the things pertaining to God.

8 For 1 will not dare to speak anything of which
Christ did not work out through me for obedience
of the Gentiles by word and work,

Yin power of signs and of wonders, in power of
the Spirit of God, so that from Jerusalem and in a
circle as far as lllyricum for me to have fully
preached the gospel of Christ.

2 And in this way being ambitious to preach the
gospel not where Christ was named, in order that
I should not build upon another foundation,

21 put according as it has been written, “To whom
it was not spoken concerning Him, they shall see;
and the ones who had not heard, they shall
understand.”

22 On account of which also | was hindered by
many things from coming to you.

2 But now having no longer place in these regions,
and having a strong desire for many years to come
unto you;

2 Whenever I should journey into Spain, I will
come to you: for I hope to see you while passing
through, and to be sent forward there by you, if
first I should be filled from part.

% But now | am going unto Jerusalem ministering
unto the saints.

% For it pleased Macedonia and Achaia to make a
certain contribution for the poor of the saints
which are in Jerusalem.
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Romans 15:1-29
Literal English Translation (continued)

" They were pleased; and their debtors they are.
For if the Gentiles participated in their spiritual
things, they are indebted also to minister unto
them in fleshly things.

% \When therefore after having completed this,
and have sealed to them this fruit, 1 will come
through you into Spain.

# And | know that, while coming unto you, I will
come in the fullness of the blessing of the gospel of
Christ.
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Romans 15:22-29
Greek / English Interlinear
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27)

ALO KalL €EVEKOTTOUNY Tad mOANd  ToU €MNBelv mpos
On account of which also 1 was hindered the manythings the tocome to
vpdas:
you;

vuvi 8€ pnkéTL TOmOV €Xwy €y TOlS KALpaoL TouToLs, €mLmodiay
now but nolonger place having in the  regions these,  strong desire
8¢ éxwv ToLU €éNBelv TPOS UPAS ATMO TOANNQY ETOV,

and having the tocome to you from many years,

®s €av (av) Tmopelwpal €is THY Xmwaviav, [élevoopar TPOS
when if (should) Ishould come into the Spain, [ will come to

vpas:] éxmilo yap Siamopevopevos 6Oedoacbar vpds, kai v’ VPGV
you;] I hope  for while passing through  to see you, and by you

mpomenddfvaL €kel, €av VUGV TPATOV ATO PEPOUS  ERTANCOHA.

to be sentahead there, if ofyou first from  part |should be filled.

vuvi 8¢ Tmopevopar e€is ‘lepovocalnp, Siakovav Tols aylois.
now and |amgoing into Jerusalem, serving the  saints.

€v80knoay vyap Makedovia kai ‘Axata koweviay Twva TmolnoacHat
pleased for Macedonia and Achaia contribution certain  to make

€ls TOUS TTWXOUS TOV ayley  TOV €v 'lepovoainj.

for  the poor the of saints the ones in Jerusalem.

€vdoknoay vyap, kai OPeLléTaL (elolv) avTdy eiolv. €l yap Tois
they pleased for, and debtors (are) ofthem theyare. if for the

TVEVILATLKOLS avT@V €kolvovnoav Td  €0vm, OdellovoL(v) kai €y
spiritual things  of them did partake  the Gentiles, they are debtors also in

TOLS OApKLKOLS A€ELTOVpYRioaL avTols.
the  fleshly things  to minister to them.
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Romans 15:22-29
Greek / English Interlinear (continued)

28)

29)

TOUTO oLV EMLTENETAS, KAl OPpayLOdPEVOS aUTOLS TOV
this  therefore having completed, and having sealed to them the

Kapmov TOUTOV, dTeAevoopar OU UVpdv e€eis [tnv] Zmaviav.
fruit this, | will go from through you into [the] Spain.
olda 8¢ OTL épxOpevos mpods VpAs €v  TANpOpaTtL €vloyias

| know and that  coming to you in fullness  of blessing

evayyeliov Tol] XpLoTol élevoopat.
of gospel the] of Christ 1 will come.
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